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SAFETY
• The product, its accessories and packaging materials (plastic bags, cardboard 
boxes, etc.) are not toys. They can be dangerous. Keep out of the reach of children. 
Keep children away from packaging material (danger of suffocation).
• This appliance is designed and manufactured for home use. It is not suitable for 
commercial or industrial use.
• Please read the manual and then start using the product.
• Before using the device, check whether it is damaged. If you get damaged, do not 
use the device and contact your authorized service or dealer.
• The device should be placed on a stable, flat surface.
• This appliance is intended for home use only.
• This device should not be used by children between 0 and 8 years old. This device 
is dangerous to use by children 8 years of age and older, and people with low 
physical, sensory or mental abilities, or those who lack experience and knowledge 
when supervised or instructed to use the devices safely. Children should not play 
with the device. Keep the device and its cord away from children under 8 years old. 
Cleaning and maintenance should not be carried out by children over 8 years old 
and unsupervised.
• This device should not be used other than its intended purpose.
• Protect the device from impact, moisture, dust, chemicals, extreme temperature 
changes and very close heat sources (stove, heater radiator).
• Repairs may only be carried out by customer service or authorized dealers.
• Do not press the key forcefully or with pointed objects.
• Do not place any objects on the balance when not in use.
• The accuracy of the balance can be affected by strong electromagnetic fields (eg 
induction cookers, mobile phones).

SAFETY INSTRUCTION FOR BATTERIES
• When the liquid leaking from the battery comes into contact with the skin or eyes, 
the place should be washed with water and consult a doctor.
• Danger of swallowing! Young children can swallow batteries and as a result may 
suffocate. Therefore, batteries should be kept out of the reach of small children!
• Pay attention to the plus (+) and minus (-) polar signs.
• When a battery leaks, protective gloves should be worn and the battery compartment 
should be cleaned with a dry cloth.
• Protect the batteries from excessive heat.
• Danger of explosion! Batteries should not be thrown into the fire.
• Batteries should not be charged or shorted.
• If the device will not be used for a long time, the batteries must be removed from 
the battery compartment.
• Use only the same or equivalent type batteries.
• All batteries must be replaced at the same time.
• Rechargeable batteries should not be used!
• Batteries should not be disassembled, opened or crushed.
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BEFORE FIRST USE

USE

CLEANING AND MAINTENANCE

PART DESCRIPTIONS

• Take the device and accessories out of the box. Remove the stickers, protective 
foil or plastic from the device.
  • Insert the batteries in the correct direction. Remove the battery compartment 
cover and pay attention to the markings when installing the device’s batteries. 
(+/-). Close the cover of the battery pack.
• Babies must be fed well to ensure physical development. Regular weight control 
is important and shows parents that the baby is well fed and can develop healthy.
• Baby scale is designed to measure the weight of infants and young children 
only. Baby scale is not a medical device.

1- Unit (Kg-Lb-St:lb)
2- LCD screen
3- Open / Close/
Tare function
4- Weighing surface

Capacity: 20Kg max.

• Make sure the device is off. Remove the batteries.
• Clean the device with a damp cloth. Do not use abrasive cleaners or damage to 
the appliance, do not use sponge or steel wool.
• Never immerse the device in water or any other liquid.
• Take out batteries when you are not using the device. Keep out of the reach of 
children.

1. Place the baby scale on a flat and stable surface; For an accurate measurement, 
it is very important that the surface on which the scale stands is strong.
2. Press the on / off / TARA (tare) key to open the baby scale. When the display 
shows “0.00 kg”, the baby scale is ready to weigh.
3. Place the baby on the scale surface. Be very careful, be careful not to drop the 
baby and especially to the head.
4. It shows the weight of the baby by fixing it.
TARE: If you want to place the baby directly on the scale, for example by placing 
it on a towel, you must place the towel on the scale BEFORE opening the scale.
Note: If the display shows “LO”, you need to replace the batteries.

1 2 3 4
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SÉCURITÉ
• Le produit, ses accessoires et matériaux d’emballage (sacs en plastique, boîtes en carton, 
etc.) ne sont pas des jouets. Ils peuvent être dangereux. Garder hors de la portée des enfants. 
Tenez les enfants à l’écart du matériel d’emballage (risque d’étouffement).
• Cet appareil est conçu et fabriqué pour un usage domestique. Il ne convient pas à un usage 
commercial ou industriel.
• Veuillez lire le manuel puis commencer à utiliser le produit.
• Avant d’utiliser l’appareil, vérifiez s’il est endommagé. Si vous êtes endommagé, n’utilisez pas 
l’appareil et contactez votre service après-vente ou votre revendeur agréé.
• L’appareil doit être placé sur une surface plane et stable.
• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants entre 0 et 8 ans. Cet appareil est 
dangereux à utiliser par les enfants de 8 ans et plus et les personnes ayant de faibles capacités 
physiques, sensorielles ou mentales, ou ceux qui manquent d’expérience et de connaissances 
lorsqu’ils sont supervisés ou chargés d’utiliser les appareils en toute sécurité. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Gardez l’appareil et son cordon hors de portée des enfants 
de moins de 8 ans. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants de 
plus de 8 ans et sans surveillance.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé autrement que pour l’usage auquel il est destiné.
• Protégez l’appareil des chocs, de l’humidité, de la poussière, des produits chimiques, des 
changements de température extrêmes et des sources de chaleur très proches (poêle, 
radiateur de chauffage).
• Les réparations ne peuvent être effectuées que par le service client ou des revendeurs 
agréés.
• N’appuyez pas sur la touche avec force ou avec des objets pointus.
• Ne placez aucun objet sur la balance lorsqu’elle n’est pas utilisée.
• La précision de la balance peut être affectée par de forts champs électromagnétiques (par 
ex. Cuisinières à induction, téléphones portables).

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES BATTERIES
• Lorsque le liquide s’échappant de la batterie entre en contact avec la peau ou les yeux, 
l’endroit doit être lavé à l’eau et consulter un médecin.
• Risque d’avaler! Les jeunes enfants peuvent avaler les piles et, par conséquent, peuvent 
suffoquer. Par conséquent, les piles doivent être gardées hors de la portée des jeunes enfants!
• Faites attention aux signes polaires plus (+) et moins (-).
• Lorsqu’une batterie fuit, des gants de protection doivent être portés et le compartiment de 
la batterie doit être nettoyé avec un chiffon sec.
• Protégez les batteries de la chaleur excessive.
• Risque d’explosion! Les piles ne doivent pas être jetées au feu.
• Les batteries ne doivent pas être chargées ou court-circuitées.
• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, les piles doivent être retirées du 
compartiment à piles.
• Utilisez uniquement des piles de type identique ou équivalent.
• Toutes les piles doivent être remplacées en même temps.
• Les piles rechargeables ne doivent pas être utilisées!
• Les piles ne doivent pas être démontées, ouvertes ou écrasées.
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

UTILISATION

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

DESCRIPTIONS DES PIÈCES

1 2 3 4

• Sortez l’appareil et les accessoires de la boîte. Retirez les autocollants, le film 
protecteur ou le plastique de l’appareil.
• Insérez les piles dans le bon sens. Retirez le couvercle du compartiment des 
piles et faites attention aux marques lors de l’installation des piles de l’appareil. 
(+/-). Fermez le couvercle de la batterie.
• Les bébés doivent être bien nourris pour assurer leur développement physique. 
Un contrôle régulier du poids est important et montre aux parents que le bébé 
est bien nourri et peut se développer en bonne santé.
• La pèse-bébé est conçue pour mesurer le poids des nourrissons et des jeunes 
enfants uniquement. Le pèse-bébé n’est pas un appareil médical.

1- Unité (Kg-Lb-St:lb)
2- Écran LCD
3- Ouvrir / Fermer /
Fonction tare
4- Surface de pesée

Capacité: 20 kg max.

• Assurez-vous que l’appareil est éteint. Retirez les piles.
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs 
ou endommager l’appareil, ne pas utiliser d’éponge ou de laine d’acier.
• Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• Retirez les piles lorsque vous n’utilisez pas l’appareil. Garder hors de la portée 
des enfants.

1. Placez le pèse-bébé sur une surface plane et stable; Pour une mesure précise, 
il est très important que la surface sur laquelle l’échelle se trouve soit solide.
2. Appuyez sur la touche marche / arrêt / TARA (tare) pour ouvrir le pèse-bébé. 
Lorsque l’écran affiche «0,00 kg», la balance pour bébé est prête à peser.
3. Placez le bébé sur la surface de la balance. Soyez très prudent, faites attention 
à ne pas laisser tomber le bébé et surtout à la tête.
4. Il montre le poids du bébé en le fixant.
TARE: Si vous souhaitez placer le bébé directement sur la balance, par exemple 
en le plaçant sur une serviette, vous devez placer la serviette sur la balance 
AVANT d’ouvrir la balance.
Remarque: Si l’écran affiche «LO», vous devez remplacer les piles.
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GÜVENLİK
• Ürün, aksesuarları ve ambalaj malzemeleri (plastik torbaları, karton kutular 
vs.) oyuncak değildir. Tehlikeli olabilirler. Çocukların ulaşamayacağı bir yerde 
saklayınız. Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun (boğulma tehlikesi).
• Bu cihaz ev kullanımı için tasarlanıp, üretilmiştir. Ticari veya sanayi amaçlı 
kullanıma uygun değildir.
• Lütfen kılavuzu okuyup, sonrasında ürünü kullanmaya başlayınız.
• Cihazı kullanmadan önce, hasarlı olup olmadığını kontrol ediniz. Hasar görürseniz 
cihazı kullanmayınız ve yetkili servise veya satıcınıza başvurunuz. 
• Cihaz sabit, düz bir yüzeye yerleştirilmelidir.
• Bu cihaz sadece evde kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
• Bu cihaz 0 ila 8 yaş arasındaki çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Bu cihaz, 8
yaş ve üstü çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri düşük olan kişiler
veya cihazların güvenli bir şekilde kullanımı ile ilgili gözetim veya talimat verildiğinde
tecrübe ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılması tehlikelidir. Çocuklar
cihazla oynamamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocuklardan uzak
tutun. Temizlik ve bakımı, 8 yaşından büyük ve denetlenmemiş çocuklar tarafından
yapılmamalıdır. 
• Bu cihaz amacı dışında kullanılmamalıdır.
• Cihazı darbelerden, nemden, tozdan, kimyasallardan, aşırı sıcaklık 
değişikliklerinden ve çok yakın ısı kaynaklarından (soba, kalorifer radyatörü) 
koruyun.
• Onarım işlemleri yalnızca müşteri servisi veya yetkili satıcılar tarafından yapılabilir.
• Tuşa kuvvetli bir şekilde veya sivri nesnelerle basmayın.
• Kullanılmadığında terazinin üzerine herhangi bir nesne koymayın.
• Terazinin doğruluğu kuvvetli elektromanyetik alanlardan (örneğin, indüksiyon 
ocakları, cep telefonları) etkilenebilir.

PİLLER İÇİN GÜVENLİK TALİMATI
• Pilden sızan sıvı cilt veya gözlerle temas ettiğinde, ilgili yer suyla yıkanmalı ve bir 
doktora başvurulmalıdır.
• Yutma tehlikesi! Küçük çocuklar pilleri yutabilir ve bunun sonucunda boğulabilir. 
Bu nedenle piller, küçük çocukların erişemeyeceği yerlerde saklanmalıdır!
• Artı (+) ve eksi (–) kutup işaretlerine dikkat edilmelidir.
• Bir pil aktığında koruyucu eldiven giyilmeli ve pil bölmesi kuru bir bezle 
temizlenmelidir.
• Pilleri aşırı ısıya karşı koruyun.
• Patlama tehlikesi! Piller ateşe atılmamalıdır.
• Piller şarj edilmemeli veya kısa devre yaptırılmamalıdır.
• Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa piller pil bölmesinden çıkarılmalıdır.
• Sadece aynı tip veya eş değer tip piller kullanın.
• Her zaman tüm piller aynı anda değiştirilmelidir.
• Şarj edilebilir pil kullanılmamalıdır!
• Piller parçalarına ayrılmamalı, açılmamalı veya ezilmemelidir.
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İLK KULLANIMDAN ÖNCE
• Cihazı ve aksesuarları kutusundan çıkarın. Çıkartmaları, koruyucu folyoyu veya 
plastiği cihazdan çıkarın.
 • Pilleri doğru yönder yerleştirin. Pil bölmesinin kapağını çıkartın ve cihazın 
pillerini takarken işaretlemelere dikkat edin. (+/-). Pil gölmesinin kapağını kapatın.
• Bebekler bedensel gelişimi sağlaması için iyi beslenmesi gerekir. Düzenli kilo 
kontrolü önemlidir ve ebeveynlere bebeğin yeterince beslendiğini ve sağlıklı 
gelişebileceğini gösterir. 
• Bebek terazisi sadece bebeklerin ve küçük çocukların ağırlığını ölçmek için 
tasarlanmıştır. Bebek terazisi tıbbi cihaz değildir.

1- Birim (Kg-Lb-St:lb)
2- LCD ekran
3- Açma/Kapatma/
Dara fonksiyonu
4- Tartma yüzeyi

Kapasite: 20Kg maks.

PARÇA TANIMLARI

KULLANIM

TEMİZLİK VE BAKIM
• Cihazın kapalı olduğundan emin olun. Pilleri çıkartın.
• Cihazı nemli bir bezle temizleyin. Cihaza zarar veren ve aşındırıcı temizleyiciler 
kullanmayın, bulaşık süngeri ya da çelik yün kullanmayın.
• Cihazı asla suya veya başka bir sıvıya batırmayın. 
• Cihazı kullanmadığınız zamanda pillerini çıkartıp. Çocukların ulaşamadığı yerde 
saklayın.

1. Bebek terazisini düz ve sağlam bir yüzeye yerleştirin; doğru bir ölçüm için 
terazinin üzerinde durduğu yüzeyin sağlam olması çok önemlidir.
2. Bebek terazisini açmak için açma/kapatma/TARA (dara) tuşuna basın. Ekranda 
“0,00 kg” gösterildiğinde bebek terazisi tartmaya hazırdır.
3. Bebeği terazi yüzeyine yerleştirin. Çok dikkatli olun, bebeğin düşmemesine ve 
özellikle başına dikkat edin.
4. Bebeğin ağırlığını sabitleyerek gösterir.
DARA: Bebeği terazinin üzerine doğrudan değil, örneğin bir havlu üzerine 
koyarak yerleştirmek isterseniz teraziyi açmadan ÖNCE havluyu terazinin üzerine 
yerleştirmeniz gerekir.
Not: Ekranda “LO” gösterilirse pilleri değiştirmeniz gerekir.

1 2 3 4
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Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; Satılanı geri vermeye 
hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, satılanı alıkoyup ayıp oranında 
satış bedelinden indirim isteme, aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün 
masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, imkân 
varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından 
birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle 
yükümlüdür.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; Garanti süresi 
içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından 
bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında 
bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan 
talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin reddi durumunda satıcı, 
üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin 
verilmemesi durumunda, tüketici T.C. Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve 
Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusundaki 
başvuruları yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

TAŞIMA ve NAKLİYEDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Cihazınızı satın almış olduğunuz yerden hasarsız ve eksiksiz bir biçimde 
teslim aldığından emin olunuz. Aksesuar eksikliği veya cihazın hatalı depolama 
koşullarından dolayı kırık gibi çıkması durumlardan satıcıyı mağaza içinde anına 
bildiriniz. Gerekirse ürünü teslim almayınız. Ürünü teslim almanız durumunda 
yasal herhangi bir hak iddia etmeniz mümkün değildir.

Cihazınızı taşıma veya nakliye esnasında herhangi bir darbeye maruz 
bırakmayacak gerekli önlemleri alınız.

Cihazınızı kargo veya posta yoluya herhangi bir yere gönderirken mutlaka 
“sağlam bir koli içine” hasar görmeyecek şekilde ambalajlamasını yapınız.	
Ürününüzün orjinal ambalajını satın alma tarihinden itibaren asgari 6 ay saklayınız.

ENERJİ TÜKETİMİ AÇISINDAN VERİMLİ KULLANIM

Cihazınızı kullanmadığınız zamanlar da pilini çıkartın.
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1.	 Tüm talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. Açmadan önce, pilleri kontrol edin 
cihazın yanındaki/altındaki ürün üstü etiketinde belirtilen değerle aynı olduğundan 
emin olun.
2. 	UYARI: Islak zeminde cihazınızın su ile temasını engelleyin.
2. 	Çocuklar tarafından ya da çocukların yakınında herhangi bir cihaz kullanılırken, 
yakın gözetim gerekir. Hiç bir zaman çocukların gözetimsiz cihaz çalıştırmasına 
izin vermeyin.
4. 	En iyi verimliliği sağlamak için cihaz kullanım talimatlarınıza uyun.
5.	 Cihazını sobalardan veya diğer ısı kaynaklarından uzak tutun. Isı ünitenin 
plastik, cam ve metal parçalarının deforme olmasına ve renk değiştirmesine 
neden olabilir.
6. 	Pili çıkartmadan önce cihazınızı gövdesindeki anahtardan kapatın. Hasarı 
önlemek için, lütfen pili elinizle çıkartın.
8. 	Bu cihaz, 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, algılama veya zihinsel becerileri 
yeterli olmayan veya deneyimli ve bilgili olmayan kişiler tarafından, gözetim 
altında veya cihazın güvenli kullanımıyla ilgili talimatlar verildiği ve tehlikelerin 
anlaşılmasının sağlandığı koşullarda kullanılabilir.
9.	 Çocuklar cihazla oynamamalıdırlar. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim 
olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
10. Cihazı temizlemeden ya da bakımını yapmadan önce, piller çıkarılmış olmalıdır.
11. Farklı piller kullanılması önerilmez.
12. Cihaz düzgün şekilde çalışmıyorsa, güç kaynağını kapatın ve yetkili bir servis 
acentesine başvurun.
13. Piller hasar görmüşse, bir tehlikeyi önlemek için üretici veya servis acentesi 
tarafından veya benzer yetkili servis tarafından değiştirilmelidir.

GÜVENLİK BİLGİLERİ

KULLANIM HATALARINA İLİŞKİN BİLGİLER
	 Cihazınızı ısıtma aygıtlarına yakın yerlerde bulundurmayınız. Cihaza 

darbe uygulamayınız ve düşürmeyiniz. Cihazınızı nemli ve ıslak ortamlarda 
bulundurmayınız ve kullanmayınız.
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TEKNİK DESTEK ve ÇAĞRI MERKEZİ

GARANTİ SÜRESİ ve KULLANIM ÖMRÜ

Bu ürünün garanti süresi 2 (iki) senedir.
T.C.  Ticaret Bakanlığı’nca tespit edilen kullanım ömrü 5 senedir.

Değerli Müşterimiz,

En uygun fi yata en iyi ürünü vermenin yanı sıra; en iyi hizmeti vermenin de önemli 
olduğuna inanıyoruz. Bu nedenle her türlü soru, şikayet, görüş ve önerileriniz 
için 0850 422 54 94 numaralı Müşteri Hizmetlerimizden bize ulaşabilirsiniz. 
Ayrıca en güncel teknik servislerimizin iletişim bilgilerini web sitemiz üzerinden 
öğrenebilirsiniz.

Müşteri Hizmetleri
0850 433 54 94

Tüketicinin Dikkatine:

Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için aşağıdaki önerilere 
uymanızı rica ederiz:

1.  Ürünü aldığınızda Garanti Belgesini mutlaka yetkili satıcınıza onaylattırınız.
2.  Ürünü kullanma kılavuzunda belirtilen hususlara göre kullanınız.
2.  Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki müşteri hizmetleri               
     numarasına başvurunuz.
4.  Teknik servisteki işiniz bittiğinde “Yetkili Servis Hizmet Fişi” almayı unutmayınız.  
     Alacağınız bu Hizmet Fişi, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi    
     bir sorunda size yarar sağlayacaktır.

www.kiwi-home.com
destek@kiwi-home.com
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GARANTİ BELGESİ

ÜRETİCİ VE İTHALATÇI FİRMA

Ünvanı
Adresi
Tel
Yetkili Kişi

Ürünün Cinsi
Markası
Modeli
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Süresi
Kullanım Ömrü

BMVA ELEKTRONİK SAN. VE TİC. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2 Kıraç-Esenyurt / Istanbul - Türkiye
0850 433 54 94   

       

Dijital Bebek Tartısı
Kiwi Baby
KBABY-25K

2 Yıl
5 Yıl

:
:
:
:

:
:
:
:
:
:

SATICI FİRMA
Ünvanı
Adresi
Tel. Fax
Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
İmza ve Kaşe

Bu bölüm, ürünü satın aldığınız Yetkili satıcı tarafından imzalanacak ve kaşelenecektir.
Bu belgenin hazırlanması; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlüğe 
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca hazırlanmıştır.

:
:
:
:
:
:



GARANTİ ŞARTLARI

1.	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve en az 2 yıldır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.
2. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11. maddesinde yer alan; 

a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- İmkan varsa, Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini 
kullanabilir.

4. Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin 
arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise 
malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın 
tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına 
tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde 
geçen süre garanti süresine eklenir.
İş Günü: Ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve pazar günleri dışındaki 
çalışma günlerini ifade eder.
5. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin 
malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını 
üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını 
kullanmasından müteselsilen sorumludur.
6. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan 
garanti süresi ile sınırlıdır.
7. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar 
garanti kapsamı dışındadır.
8. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla 
belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya 
imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin 
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur.
9. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine 
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
10. Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici T.C. Ticaret 
Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Yukarıdaki hükümler sadece tarafı tüketici olan satışlarda uygulanır.

Tüketici: Ticari veya mesleki olmayan amaçlarla hareket eden gerçek veya tüzel kişidir.



Bu kullanma kılavuzu çevreye zarar vermeyecek ve geri dönüşüme uygun olacak şekilde üretilmiştir.

Bu kılavuz 6502 sayılı kanun ve tanıtma - kullanma kılavuzu yönetmeliğine uygun olarak düzenlenmiştir.

Bu garanti belgesindeki olabilecek tipografik yazım veya baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir.

Correct Disposal of this product
	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

Mise au rebut appropriée de cet appareil
	 Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères à travers 
l’Europe. Pour préserver l’environnement et la santé des personnes face à l’élimination incontrôlée 
des déchets, recyclez votre appareil de manière responsable afin d’encourager la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Pour retourner votre ancien appareil, utilisez les systèmes de 
retour et de collecte ou veuillez contacter le revendeur auprès de qui vous avez acheté l’appareil. 
Ils pourront procéder au recyclage de l’appareil en toute sécurité.

Ürünün doğru yok edilmesi.
	 Bu işaret, bu ürünün AB dahilinde evsel atıklarla birlikte uzaklaştırılmaması gerektiğini 
göstermektedir. Denetimsiz atıkların çevreye ve insan sağlığına olası olumsuz etkilere yol açmaması 
amacıyla, malzeme kaynaklarının sürdürülebilir bir şekilde yeniden kullanılabilmesini sağlamak için 
sorumlu davranarak ürünü geri dönüştürün. Kullanılmış cihazları iade etmek için lütfen iade ve 
toplama sistemlerini kullanın ya da ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurun. Bu kişiler 
ürünün çevreye dost bir şekilde geri dönüştürülmesi için teslim alabilir.







İthalatçı-İmalatçı Firma / Importer-Manufacturer
BMVA Elektronik San. Tic. ve A.S.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2 Kıraç-Esenyurt / 
İstanbul - Türkiye - Made in China - Menşei Çin
Üretim tarihi/Lot No:12-2025/K4491

Bu cihaz EEE ve AEEE yönetmeliğine uygundur.
This device appropriate for regulations according to 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Cihazınızı kullanma kılavuzunu 
okumadan çalıştırmayınız.
Do not operate this device 
without reading the manual first. 

kiwi destek merkezi 
0850 433 54 94
kiwi call center phone 
number for TÜRKİYE

© 2025 BMVA. Tüm hakları saklıdır. Kiwi baby logosu BMVA’ya aittir. Diğer tüm logo ve markalar 
sahiplerine aittir. Yazım ve baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir. © 2025 BMVA. All rights 
reserved. Kiwi baby logo is owned by BMVA and registered. All other trademarks and signs are property 
of their owners. BMVA is not responsible for printing and composing mistakes.


